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Aan het begin van 1942 waren de Japan- 
ners het hele Geallieerde gebied in Zuid- If 
oost-Azië binnengedrongen, Birma inbe- 
grepen. En het leek erop dat niets de op- 
rukkende horde zou kunnen tegenhouder 








De weinige Britse stellingen lagen ver uit 
elkaar en waren bedroevend zwak! 
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JAPPEN! Ze 
zijn VLAKBIJ 





| De Japanse aanval bleef woest 
| _en wreed doorgaan… 


J__ VOORWAARTS! 


VUUR! BLIJF 
SCHIETEN! 





Er was geen gebrek aan heldhaftigheid bij de Brit 
se tegenstand maar was dapperheid alléén vol- 
doende tegenover zo'n grote overmacht? 


Zo, zo! Ze probe- 
ren dus weerstand 
te bieden, hè? 
Des te erger 

voor ze! 





Niemand kan het ) 
Keizerlijke leger tegen- LO 
houden! Hun geschiet | An 


helpt ons alleen maar (5) 
hen te lokaliseren! 
Stuur de tanks naar 

rechts! 
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Niemand zal het Keizer- 
lijke leger weerstaan… 
òf commandant \ 
Yoshida! 





Laat dat een les 
voor jullie zijn… 
als je tenminste in 
LEVEN blijft! 


Het oerwoud 
\ in! Zo vlug je 
A 
UN 


2 NE MAN SIN 
Le DTE INN JE 
KO TS 


a Ne 


We kunnen NIKS doen! In dit tempo drin- 
Er zijn er teveel en ze hebben gen ze ons naar INDIA 4] 
ALLES wat ze nodig terug! 








Blijf uitkijken naar een 
plek waar we ze kunnen 


IJdele hoop, ser- 
geant! Ik weet niet hoe. 
veel kilometers ik van- 
daag al gelopen heb! 


en) 


| De mars om zich te hergroeperen leek 
eindeloos! 


Uk N 
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We moeten 
wat uitrusten! 
We zijn uitge- 


Ik ga liggen! 
Het kan me niks 
schelen wat er nou 

gaat gebeuren! 








Daarginds 
beweegt iets, 
achtbare! 


VOORWAARTS! 
Strijdt voor de KEIZER! 
f We ontmoeten nauwelijks 
A weerstand! HEEL AZIE 
ZAL WELDRA VAN 
ONS ZIJN! 





let was voor de uitgeputte man- 
nen de druppel die de emmer 


Oh, 
NEE! Daar 
AEN zijn de 
JAPPEN! (8 
ka) 








Er is maar één manier 
om te VOORKOMEN dat 
ze achter ons verzet gaan 





















Luitenant Bill Lenon had tot 
dan toe niet geweten wat oor- 
log was 


Ziezo, jongens! We 
zijn voor vandaag 
klaar met ons 









Zullen we 
naar onze post 
teruggaan, 





Nou... ik wil er niet op 
zweren, maar ze 


lijken op…. 








We worden 
aangevallen! 
Laten we dan 
mear terug- 
vechten! Pak 
je geweren! 


Het zijn JAPPEN! 
KIJK UIT, jon- 
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8) Met uw welnemen, Ennes 
[] nooit dat ad gaan toch zeker niet 
H veel tegen die tanks kun- fj eerden ? 


nen uitrichten! 


Het zijn hulptroepen… 
topografen of zoiets! Die 
zijn geen gevaar voor 





Maar we moeten 
ze toch uitroeien! Er 
mag niemand achter 
onze linies in leven ge- Hj 
laten worden! 





Plotseling werd Bill Lenon zich / 
bewust van de wrede werkelijk- Pd 
| heid! $ 








Ik kan niks met die jongens 
beginnen! Het zijn geen soldaten! En dat 
moet ik op dit moment ontdekken! 


Het zijn hulpsoldaten… 
mannen met lichte af- 
wijkingen… die te horen 
hebben gekregen dat ze 
NOOIT zouden hoeven 
te vechten! Maar nu… 


Ik geloof niet dat ze 
hard genoeg kunnen 
lopen om aan die 
tanks te ontko- 


Er loopt 
een pad door het 
oerwoud, dat 
we kunnen ne- 
men om naar 
onze post terug 
te keren! 





De bomen staan daar dicht op Hij had geen andere keus da, 
elkaar! Dat maakt het moeilijk de toestand te aanvaarden! 
voor de tanks! Dan kunnen we 
de trucks van de post ge- 

bruiken! 


Als ik wat handgranaten 
had, zou ik het proberen… 
maar topografen krijgen alleen 
maar gewone geweren! 5 


Ik ga met ze mee! Het is 
m/n plicht ze te beschermen… 
en ik kan ze niet dwingen als 

Commando's te vechten! 











Ze vluchten als lafaards! \ 
Ze proberen zich niet 
eens te verdedigen! 
Omsingel ze! 





Deze kant 
op, luit! 


weg wel! Maar ik zou 


ZN Á ij Á 
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EN 
Ik weet de E % ) 
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Denkt u echt dat we met 
geweren hun tanks buiten ge-\ 


vecht kunnen stellen, 
















En weer moest hij er 
zich bij neerleggen! 


Ik ben de luitenant en zou ze 
kunnen laten gehoorzamen! Maar 
zou ik daar het recht wel toe 
7 hebben? 
rr 


Ik moet mezelf er Malinese bent bie eN 
i sen! Het is niet de moeite waard ze, 
steeds aan herinneren dat het __\ daaruit te peuren! We kunnen veel 
hulpsoldaten zijn! Maar als ik zie bet & 
ee A ter onze opmars voort 

hoe de vijand oprukt, word ik zetten! 

razend! Toch heb ik geen op- 5 

dracht weerstand te bieden! 

k kan ze nietopofferen!, 


/ Onze infanterie zal wel met WaS or | 
ze afrekenen! We moeten wd 
vijandelijk gebied binnen- 4 3 SRU 
trekken! Ss . 
AN ra > 
: lS N 


À 














Luitenant Bill Lenon en z'n man We hebben op u ge- 
nen kwamen veilig bij hun pos wacht, luit! Er zijn drin- 


gende orders! 


Hebben we 
bevel om ons in 




















Het is bijna een opluchting dat 
bevel te horen! Maar als ze me 
bevolen hadden weerstand te 
bieden… 


NEE! We moeten op Mandalay 
terugtrekken… via een van de 

wegen die nog vrij van Jappen 
zijn, sir! 
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Hij verifieerde vlug het bevel! 


Enfin, we 
hebben de trucks… en 
de bossen zijn dicht genoeg 
om ons te beschermen tegen 
de Japanse tanks! Laten 
we hier maar onmid- 


dellijk nn 


Het was een order en daarom beschouwde 
de jonge luitenant zichzelf niet als vluch 
teling! Een uur later was de kolonne 
onderweg! 





Ze ontmoetten andere Britse 
troepen… maar onder andere 
omstandigheden! 


Rij maar door! 

Voorbij dit punt 

zijn er geen Japan- 

ners meer… op dit „2 
op 
Ki 





We hebben orders om de 
vijand zolang mogelijk op te 
houden! We moeten hun 
opmars vertragen! 


’ Wi 
Dat zijn de helden 
van de oorlog de hang 
mannen die moeten 


vechten! 


Misschien krijgen 
wij óók nog 's onze 
kans, luit! Niemand kan 
met zekerheid zeggen wie 
er in een oorlog het 








In elke oorlog 
krijgen de lafaards 
nóóit hun kans! Ik 
besef net dat wij 
dat ZIJN! 


Over een paar dagen op z'n 
hoogst zijn we in 
Mandalay! 


| Hetzelfde kon niet gezegd worden 8 


van de stoottroepen van comman- 
dant Yoshida! Die vóchten! 


WAARTS! Het 
terrein is nu 





De soldaten aan beide zijden 
vochten dapper! 


VIA 
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Vele groepen uitgeputte soldaten 
trokken zo goed ze konden terug! 
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Het moet al heel slecht gaan We komen vast ongescho, 
als de Japanners ons nog Mandalay aan! En ìk geloof dat je dat 
willen inhalen! alléén al een overwinning 
kan noemen! 





Ze zullen daar Dit is maar een tijde- 
wel beslissen wa lijk terugtrekken! We 
ze met ons moe-| ä zullen de oorlog 
ten doen, luit! winnen! 

We moeten ons 
geen zorgen 
aken 


Maar wat gaat 
er gebeuren als 
we in Mandalay | 


ik je optimisme kon de’ 
len! We lopen altijd 
van het gevaar wèg! 





Maar Mandalay was zeker 


Het lijkt wel 


of er luchtalarm 
RL AL gegeven is, 
vd luit! 


We zijn in 
oorlog, hoewel je 
dat niet schijnt 
te beseffen! 





De Japanners beheersten zo- 
wel de lucht als de grond… en 
bij hun aanvallen ondervonden. 
ze nauwelijks enige weer- 
stand! 








De Birmaanse steden wer- En de vernietiging ging verge 

den zwaar gebombardeerd! zeld van algemene paniek… en 
dat was precies wat de Jappen 
wilden! 





Dat zijn onze orders en die gehoorza- 
men we! We gaan door! Tenzij er een 
huis op onze truck 


Het enige wat we 
kunnen doen is ons zo 
jauw mogelijk melden bij 

het Hoofdkwartier! 


























Gelukkig was het Hoofd- 
kwartier nog niet ge- 
raakt! 





Luitenant Bill Le- 
non met een 

detachement topo 
grafen, majoor! 






Ik weet eigen- 
lijk niet of ik je wel- 
kom moet heten, lui- 
tenant! Je ziet in wat 
voor toestand we 
hier zitten! 














We gaan het Hoofdkwar- 
tier evacueren! We worden 
naar India overgebracht…. 
en we proberen zoveel moge-| 
lijk materiaal te redden! Dat 
betekent dat je nauwelijks 
de tijd krijgt om uit te 
rusten! 





Laad de trucks 
vol met zoveel moge- 
lijk topografisch mate- 
riaal… plannen en de hele 
rest! Dat zal ons goed 
te pas komen in 
India! 


majoor … maar 
ik had iets anders 
in m'n hoofd. 





Ik wil overplaatsing naar een ge- 
={ vechtsonderdeel vragen, sir! Mijn 
mannen zijn best in staat om te 
vechten… en zulke mensen zijn 
op dit moment nodi 


icn 
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Dat laten we aan 
à anderen over, Le- 
in 












Ja, we moeten het 
vechten aan de dap- 


on! Wij zijn techni- peren overlaten! 


ien we moeten onze 
igen noodzakelijke 
ol in deze oorlog 


spelen! 
A, ) 
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Denk nou niet dat 
jij geen verantwoordelijke 
opdracht hebt, Lenon! Het 
is noodzakelijk dat dit 
materiaal in India 


Dat is hoognodig voor de herove- 
ring van Birma. die eens zal ko- 
men… wees daarvan overtuigd! 





Ik beloof u dat het ma- 

teriaal veilig in India 

aankomt … anders zal 

ik het verdedigen tot 
ik sneuvel! 
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Bedankt, Lenon! 
Maar je hebt een flinke 
voorsprong op de Jappen! 
Ik geloof \niet dat ze je pad 
zullen kruisen! 














Het gevaar was weldra voorbij 
en de twee trucks waren 
intact! 











Ze zijn weg! Dan kunnen Hoe dichter we bij India 
we verder rijden! Bs komen, hoe minder gevaar 





Promotie naar de 
rang van KOLONEL 


h t p ú Ik zal m'n 
ligt zó binnen uw bereik best doen dat te 


verdienen, acht- 
bare generaal! 





Het hoofdkwartier heeft u uit- 
gekozen om vijandelijk gebied 
binnen te dringen en de terug- 
tocht van bepaalde Britse dien- 
sten naar India af te snijden! 


Het verlies van hun 
topografisch materiaal zou bij iets wat ze nooit 
voorbeeld een enorme terugslag be- zullen doen, acht- 
tekenen als ze op 'n dag proberen | bare generaal! 
Birma te heroveren! 





Japan is ONOVER\S 
WINNELIJK! Maar 
bevel is bevel! En ik zal 
proberen die plannen 

te onderscheppen! 


Onze verkenningsvliegtuigen zeggen 
dat er twee trucks op de weg van Manda- 
lay zijn! We denken dat die twee al het 
topografische materiaal 
bevatten! 


Ik zal in 7 
vijandelijk gebied { 
doordringen, acht- 
bare, en naar die 
trucks zoeken! 








En zo ging Yoshida 
op weg met z'n 


tanks! 





Infiltreren was niet moeilijk, 
aangezien de Britse troepen bij 
de terugtocht verspreid waren! 








de Britten dachten dat ze u Bl gent 
practisch buiten gevaar À daarginds rijdt? 
waren, ontmoetten ze i 

de tanks! 





Ze hebben ons gezien! 
Ze komen hierheen! 


Keer om en 
zoek een bos op! 
VLUG! 





Die trucks 
zien er verdacht uit! 
Open het vuur… om ze 
te laten stoppen! 


















Het geeft niks als het niet die zijn 
waar we naar zoeken! Het zijn 
vijanden en dat is voldoende reden 
om ze te vernietigen! VUUR! 








Zo vlug 
als je kan! 


niet harder, luit! 

We zullen tegen 

een BOOM 
rijden! 





Ze bereikten een plek waar ze tijdelijk 
dekking hadden! 


Ze kunnen 


ons hier toch nog 
te pakken nemen, 


onderstel dat geen 
van jullie bereid is 
te vechten… 





…… want dat zou betekenen 
dat je je hachje erbij kan 


Er, 

je Jawel, luit… maar als 
inschieten! Oké, stop 
dan 


we stoppen… halen ze 
ons nòg vlugger 
in! 


Sr 
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Dat doen ze tóch 
wel! Maar ik zal jul- 
lie niet dwingen te 
vechten! Jullie zijn 
hulpsoldaten! 

Dat weet ik! 















Allemaal 
eruit! Ik zal jul- 
lie mijn plan uit- 
leggen! 

















Stoppen om te vechten is niet het be 
langrijkste! Waar het wèl om gaat is het 
materiaal redden en naar India 
brengen! 





u een oplos- 
sing, luit? 


Jazeker! Laadt al het materiaal in de 
eerste truck! Dierijd IK! IK GA 4 
ALLEEN WEG! $ 





Zodra je de Japanners ziet, zwaai je 
met een witte vlag! Op die manier 
zal de oorlog voor jullie voorbij 
ijn. en terwijl ze bezig 
zijn jullie gevangen te 
nemen, win ik tijden 
afstand op ze! 





Er was een moment 


van algemene schaam- 
te! 


laar, luit… als 
we ons over- 
geven… 


2 Aangezien jullie niet 
kunnen vechten, is dat óók een 
manier van helpen! Als we wèl zou- 
den vechten, zouden we allemaal 
sneuvelen… en het materiaal zou 
Û 











Ze zijn deze kant op f, 
gegaan! Volle kracht W 


DD // / 
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Succes, jongens! Je weet wat je 
moet doen om te voorkomen 
dat de Jap op je schiet! 





Ze wilden NIET 
vechten, maar ze zullen de W& 
Japanners bezighouden, ter- PT 
wijl IK een andere weg 
UIT het bos vind! 








waarop lafaards nuttig 
kunnen zijn! 


De Japanse soldaten aan- 
vaardden de overgave, 
maar Yoshida dacht er 
ánders over! 


Z 
r 4 
Ze 
geven zich 
over, acht — 
bare! 


Open het 
vuur! Gebruik alle 
mitrailleurs! 


FP 
== 








NEE! NEE! Snap- 
{ penze niet dat we ons 
OVERGEVEN? 


We hebben 
À de trucks nu niet! 
A Wat moeten we d 
doen! # SH 


We 
moeten ont- 4 
snappen! 
Al Nú 
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wat hij moest doen! 


Yoshida wist donders goed 









Er waren straks TWEE trucks… en) 
nou is er een WEG! Die moeten 
we vinden! 











Hun overgave 
was om tijd te rekken! 
Dat betekent dat de ver- 
miste truck die is waar 
we naar zoeken! 
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Le 
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De laatste tank 
kan achterblijven om 
naar de vluchtelingen te zoe-Y 
ken! Je kent de orders! 
NIEMAND MAG BLIJ- 
VEN LEVEN! 


Bill had tijd gewonnen, maar… 
Ik geloof dat 5 
ze achter me zitten! 
Ja, ik hoor hun mitrail- 
s «\leurs! Ze hebben me ge- 
zien en volgen me! 

















Hij besefte hoe 
nutteloos het was 
verder te gaan! 


Nuis de tijd gekomen! 
Maar voor ik het materiaal \_ 
() dat aan me toevertrouwd is, 
overgeef … zal ik sterven! 








Yoshida liet z'n 
tanks stoppen! 


Er is maar één 
man! Staakt het vu- 
ren! We zouden het ma- 
teriaal dat we moeten 
buitmaken, misschien 

vernietigen! 














2 (US 5 japens in de aan- 
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Het was een 
ing! Eén man | Tesa 


N 
Na ontsnapte met het mate- 


r dl à\ riaal, terwijf de anderen 
Á, Wez N zich overgaven! 
ESL et p 








lemand anders zou 
dat geslikt hebben en U liet zich niet om 
z'n tijd verspild hebben We J de tuin leiden, achtbare 
commandant! Het is een ge- 
noegen aan uw zijde voor 
de keizer te vechten! 








Ik zou kunnen weglo- 
pen en me in het bos 
verstoppen… maar ze zou- 
den me toch pakken! Als 
een rat! Maar ik ga liever, 
strijdend ten 
onder! 


gh ( 
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Yoshida kwam met z'n f_Zorg dat hij niet ont- 


mannen naar voren! komt! Hij zal ons niet \ 


weer om de tuin leiden! = 
ie) 
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Eb U JAL \ fs 
AD, 
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Bill Lenon wierp zich op de 
grond! Hij wist dat hij nog 
maar een paar seconden te 
leven had! 


Dit is het einde! 


{) Maar voor ik sterf, pro- 


beer ik er één of twee 
kwijt te raken! 








En toen… 








Een patrouille! Er is 
een Britse patrouille 
in de buurt! 
Ik bof! 








Een hinder-\S 
laag! We zijn inP 
een hinderlaag 
gevallen! 

















Nu snap ik waarom hij 
alleen stond te wach- 
ten! Hij lokte ons in 
een val! Maar daar zal 
hij voor 
boeten! 


Een officier! 
Dan ga ik tenmin- 
ste niet ALLEEN 
naar de andere 

wereld! 








Het was het laatste dat 
ommandant Yoshida bij 
‘n leven deed! 





an OC) Het materiaal KAN nog gered 
00 worden! Er zijn haast geen Jap-W 
4 á pen meer over. dankzij die 
patrouille! 











M'n eigen 
mannen! De 
hulpsoldaten! 


aards hebben hun 

kans dan toch 4 

nog gekregen, 
luit! 








De Jappen 
wilden onze overgave 





ten toch sterven… dus be- 
sloten we dat vechtende 
te doen! 


Eerst legden we een valstrik 
voor die achtergebleven 
tank! 






















En toen beseften we 
dat we er nog meer kon- 
den leggen … vooral toen 
we zagen dat de Jappen 
weggingen! 5 












| Snel gaf Bill wat orders… en ze 
gebruikten de Japanse handgranaten 
om de tanks op te blazen! 











En toen weer in de trucks! 
Ze hadden een opdracht te 
vervullen! 


We hebben 
geleerd tegen ze 
te vechten! 





Laat de Jappen 
nou maar komen! 
We zijn KLAAR 
voor zel! 








De wreedheid van een Japanse 
fanaticus had helden van die 
mannen gemaakt… en alleen 
dáárvoor al was Bill Lenon 
de vijand dankbaar! 
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